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Mélyen Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Amikor két és fél évvel ezelőtt itt beszéltem az Állandó Bizottság előtt, kifejeztem a reményemet arra, hogy 2007. november 30.-án az EBESZ tagállamainak külügyminiszterei igazságos döntést hoznak Madridban, és Kazahsztánt választják a Szervezet Elnöki tisztségére 2010-re. Hála Istennek, ez megtörtént. E döntés következményeképp most az a megtiszteltetés ért, hogy ma az EBESZ soros elnökeként intézhetem önökhöz beszédemet, kiváló kollegáim. 

A Madridban született döntés nemcsak a nemzetközi közösség Kazahsztán és Nurszultan Nazarbayev elnök egy gazdaságilag erőteljes és dinamikusan fejlődő demokratikus állam építése során elért lenyűgöző eredményeinek, és annak a ténynek objektív elismeréséről árulkodik, hogy így országunk, bármily rövid ideje is élvez függetlenséget, már jelentősen hozzájárult a regionális és globális biztonság fenntartásához. A döntés az EBESZ ama törekvésének is bizonyítéka, hogy a keleti és nyugati országokat közelebb hozza egymáshoz itt Bécsben, modernizálja és megerősítse a Szervezetet annak érdekében, hogy az jobban alkalmazkodjon a jelenkor valóságához. Az imént hallott bevezető beszédben, Nazarbayev Elnök úr felvázolta a napjainkban szervezetünket érintő főbb kihívásokat, és az azokra megfelelő válaszokat, illetve EBESZ elnökségünk legfontosabb prioritásait. Ami az én részemet illeti, én csupán Országfőnk stratégiai elképzeléseinek magvalósítási módjait szeretném felvázolni. 

Különösen hálásak vagyunk Görögországnak, hatékony elnökléséért, és mindenképpen szeretnénk annak pozitív irányvonalait követni, elsősorban a Korfui Folyamat (Corfu Process) tovább fejlesztését. 

Az Európa biztonságáról folyó párbeszédben támogatjuk számos ország szándékát, melyet Athénban fejtettek ki, hogy a Vancouvertől Vlagyivosztokig terjedő terület osztatlan biztonságát megerősítendő, különböző lehetőségeket tárgyaljunk meg, beleértve Oroszország kezdeményezését egy Európai Biztonsági Szövetség létrehozásáról.   
Egyetértünk abban, hogy az 1999-es Bécsi Dokumentum (Vienna Document) megerősítése ezzel párhuzamban megvalósuljon, anélkül, hogy a fennálló bizalom és biztonság kiépítésére történő lépéseket hátráltatná.  Reményeink szerint 2010.-ben, amely sok tekintetben különleges év lesz, közelebb kerülünk majd az Európai Hagyományos Fegyveres Erőkről szóló szerződés megvalósításához. 

Kazahsztán különleges figyelmet szentel az Éves Biztonsági Áttekintő Konferenciának (Annual Security Review Conference), és keresni fogja a módot arra, hogy annak üléseit reprezentatívabbá, termékenyebbé és cél-orientáltabbá tegye. 
Tovább folytatjuk az EBESZ más nemzetközi szervezetekkel és intézményekkel való együttműködésének megerősítését, és célul tűztük ki, hogy azok képviselőit gyakrabban hívjuk meg eszmecserére. 
A „halogatott konfliktusok” megoldásainak elősegítése továbbra is elsődleges feladat marad az elnöki poszton, és mi minden tőlünk telhetőt megteszünk majd, hogy segítsük ezt a bonyolult folyamatot. Ugyanakkor, Szervezetünknek meg kell próbálnia megelőzni a hasonló, emberi tragédiákba és a humanizmus katasztrófáiba torkolló konfliktusok kialakulását. 
Ennek érdekében, első elnöki látogatásom február közepére várható a Dél Kaukázus országaiba. Az önök bármely, az ottani konfliktusok megoldásával kapcsolatos, javaslatáért, segítségéért és ötletéért hálás lennék. 
Párhuzamosan a tömegpusztító fegyverek elterjedésének megakadályozásáról, Athénban született Miniszteri Nyilatkozattal, Kazahsztán, a tömegpusztító fegyverek elterjedésének megakadályozásában betöltött vezető szerepénél fogva megpróbálja majd az EBESZ hatását erősíteni az EU Biztonsági Tanács 1540-es határozatának megvalósítását célzó folyamat során és támogatja majd a nukleáris lefegyverzés irányába tett globális erőfeszítéseket. 

Nagyobb figyelmet kell szentelnünk a kábítószerek illegális terjesztése elleni, és a terrorizmus elleni küzdelemre, illetve modern korunk egyéb kihívásaira, egyben üdvözöljük az ez irányban született athéni döntést. 
Az előző elnökségek tapasztalatait figyelembe véve, Kazahsztán közelebbi együttműködésre törekszik a Titkársági Tevékenység a Terrorizmus Ellen Egység (Secretariat’s Action against Terrorism Unit) munkájával, egyrészt támogatásával segítve bizonyos projekteket, másrészt témakör szerinti találkozók megtartásával. Terveink szerint, Asztanában, a térség fő eseményeként kerül sor egy terrorizmus megelőzéséről szóló konferenciára. Arra buzdítjuk tagállamainkat, hogy nagy számban jelenjenek meg ezen a konferencián. 
Napjainkban az európai biztonság koncepciója messze túlhaladja az európai kontinens határait, és mélyen benyúlik Eurázsia területeire. Ennek megfelelően különös figyelmet szentelünk Afganisztánnak. 
A globális biztonság szempontjából vizsgáljuk a helyzet fejlődését, és harcolunk a terrorizmus, a vallási szélsőségesség és a kábítószer terjesztés ellen. Az EBESZ és az egész nemzetközi közösség számára fontos feladat az afgán emberek segítése, hogy háború sújtotta országukat békés, termelő és önfenntartó társadalommá változtassák, mely demokratikus alapokon és értékeken nyugszik. 
Reméljük, hogy a közelgő, Afganisztánnal foglalkozó londoni nemzetközi konferencia január végén, melyen az EBESZ soros elnökeként veszek majd részt, jelentős lépést jelent majd ebben a témában. 
Kazahsztán hosszú évek óta jelentős humanitárius segítségben részesíti Afganisztánt. Az afgán kormány által aláírt megegyezést követően ebben az évben egy program veszi kezdetét, amely során, egyetemeinken több ezer afgán állampolgár számára biztosítunk szakképzést. Asztana 50 millió USA dollárt adott erre a célra. Ezen kívül, célunk aktív részt vállalni olyan projektek bevezetésében és társ-szponzorálásában, amelyek megerősítenék Afganisztán Közép-Ázsiai országokkal közös határait, fejlesztené a határokon átívelő együttműködést, és megerősítené a jogérvényesítő tevékenységeket. 
A gazdaság és környezetvédelem (dimenziójában) témájában, Kazahsztán, az elsőbbséget élvező feladatok közül javasolja a határátkelések megfelelő szabályozását, és a biztonságos és hatékony földi szállítás fejlesztését. Valamennyi tagállamnak köszönjük a 18. Gazdasági és Környezetvédelmi Fórum témaválasztásában nyújtott támogatást, mely hitünk szerint a globális válságból való kiemelkedés nagyon fontos sarokköve lesz. 

A III. Asztanai Gazdasági Fórum ez év júliusában, „A Globalizáció Keretében történő Gazdasági Fejlődés Válság Tanulságai és a Válság Utáni Modell” címen további párbeszédekre kell, hogy sarkalljon ezen a területen. 

 Egy másik fontos, és kiemelkedően a témához kapcsolódó munkaterület a második témakört illetően a környezetvédelem és biztonság. Hosszú távon nagyon fontos olyan összefüggő, ellenőrző és környezetvédelmi veszélyek ellen ható rendszert létrehozni, amely közös megközelítést és politikai akaratot eredményez. Ebben a kontextusban az Aral Tenger régiójával kapcsolatos problémamegoldó tevékenység modellként szolgálhat a Szervezet felelősségi körébe tartozó környezetvédelmi problémák megoldásához.   
Tovább kell, hogy folytatódjon a kivándorlással és energia biztonsággal kapcsolatos munka, a Miniszteri tanács Athénban elfogadott döntésének szellemében. 
Az emberi jogok témaköre (dimenziója) továbbra is kulcsfontosságú marad Szervezetünk és Elnökségünk asztalán. Kazahsztán tovább támogatja a Hivatal a Demokratikus Intézményekért és Emberi Jogokért (ODIHR) (Office for Democratic Institutions and Human Rights) szervezetet, a Kisebbségi Főbiztost és a Sajtószabadság Képviselőjét (Representative on Freedom of the Media).

Alapul véve országunk kiemelkedően pozitív tapasztalatait a nemzetiségek közötti és vallások közötti összhangról, szándékunkban áll a toleranciát fejleszteni és kultúrák közötti párbeszédet teremteni az EBESZ területein belül, elnökségünk egyik legmagasabb prioritással bíró feladataként. 
Remélem, hogy a Magas Szintű EBESZ Konferencia a Toleranciáról és Diszkrimináció Elleni Harcról, melyet Asztanában tartunk, ez év június 29. és 30.-án, jelentősen hozzájárul majd a különböző kultúrák és civilizációk interakciójának megerősítéséhez, a korábban hozott praktikus intézkedésekkel és döntésekkel összhangban. Ebben a vonatkozásban kérem Önöket, kiváló kollegáim, hogy a lehető legaktívabban vegyenek részt a Konferencia előkészítő és lényegi munkájában. A Soros Elnök vallási toleranciáért és diszkrimináció elleni harcért felelős három Személyi Képviselője szintén jelentős szerepet vállal majd a folyamatban. 
Egy másik, nem kevésbé akut probléma az emberi lényekkel történő kereskedelem, különös tekintettel, a gyermekekkel való kereskedelemre, mely globális méreteket öltött, és a nemzetközi bűnözés szerves részévé vált napjainkban. Mivel ez a helyzet áll fenn, a három kiegészítő, emberi jogok témakörében történő tárgyalás egyikét annak szenteljük, hogyan fejlesszük az emberkereskedelem elleni harc mechanizmusát. 
A nemekkel kapcsolatos eljárásmód fontosságát hangsúlyozván azt tervezzük, hogy a nemi egyenjogúság és a nők közéletben és politikai életben betöltött szerepének elősegítése érdekében értekezletet tartunk, illetve társ- szponzoráljuk az ODIHR programját, amely a nők állami szervezetekben való nagyobb részvételét célozza meg. 
A törvényesség alapvető elkötelezettség az emberi tényezőkkel kapcsolatban, és egyenesen kapcsolódik az emberi jogokhoz és a demokráciához. Ebben a kontextusban különös figyelmet szentelünk a független bírósági rendszereknek, és más fontos témáknak, melyek korántsem vesztették még el fontosságukat, mint például a gyűlöletből fakadó bűncselekmények, illetve a romák, szintók és egyéb kisebbségek helyzete.   

Ugyanakkor, az éves Varsói Humán Dimenzió Megvalósítási Találkozó mellett egy konferencia a Koppenhágai Dokumentum 20. évfordulójának ünneplésére kiemelkedő fontosságú.  Mi szervezési és anyagi támogatást nyújtunk az eseményhez. 

A konferencia tartalmazni fogja a kötelezettségvállalások megvalósítását az alapvető emberi jogok és szabadságok, a nemzeti kisebbségek és a választások tekintetében. 

Ezúton szeretném kifejezni a hálámat Dániának és a Demokratikus Intézmények és Emberi Jogok Hivatalának az esemény előkészítésében nyújtott segítségükért.  
Idén parlamenti és elnökválasztások lesznek 15 EBESZ államban. Szorgalmazzuk, hogy az EBESZ és a DIEJH Parlamenti közgyűlése hangolják össze a munkájukat és minden tegyenek meg annak érdekében, hogy a választásokat ellenőrző folyamat objektív és konstruktív legyen. 

Nagy fontosságot tulajdonítva a DIEJH humán dimenzió területén végzett munkájának, erősen elkötelezettek vagyunk ebben a folyamatban, elsősorban a saját országunkban.  

Kazahsztán demokratizálása érdekében további lépéseket teszünk az elnökségünk idejére kitűzött célokkal és feladatokkal egy időben. 

Tisztelt Kollégák, 
Kazahsztán számára minden, amit eddig felvázoltam, problémáktól mentes és felelős folytatása lesz elődeink erőfeszítéseinek az EBESZ soros elnöki pozíciójában azon problémák megoldásában, amelyekkel most néz szembe a Szervezet, és amelyek újra felmerülhetnek. 

Ahogy Nazarbayev elnök már kiemelte, a Szervezet legfontosabb feladata a 2010-es EBESZ csúcstalálkozó megtartása. Különleges ajánlás fogalmazódott meg a csúcstalálkozóról az Athéni Miniszteri Tanácson. Ez lehetővé teszi a résztvevő államoknak, amelyeket önök képviselnek itt, hogy késedelem nélkül elkezdjék a munkát, hogy kijelöljék a csúcstalálkozó napirendi pontjait és szervezési támogatást nyújtsanak az előkészítésében. 

Arra szeretném felkérni önöket – tisztelt kollégák, Főtitkár úr, és EBESZ Titkárság – hogy aktívan és céltudatosan kezdjék el egyeztetést a partnereinkkel egy érdemi napirend és időkeret ügyében, amely elfogadható és egyetértésen alapszik. 

Megértjük, hogy ez egy nagyon nehéz feladat. Azonban, ahogy a nagyszerű Francis Bacon mondta egyszer „mindannyian csigalépcsőn jutunk el a nagyszerű helyekre”. 

Kazahsztánnak szándékában áll folytatni azt a szép hagyományt is, amelyet elődünk, Görögország indított el, azzal, hogy meghívja az EBESZ külügyminisztereit egy nem hivatalos találkozóra Almaty-ba idén nyáron. Itt, az Alatau hegység 3000 méterre emelkedik a tengerszint fölé, és a virágzó alpesi mezők között Korfu szellemében folytathatnánk a szabad és nyitott eszmecserét az EBESZ felelősségi területein felmerülő legsürgetőbb problémákról és ideális esetben konszenzusra juthatnánk a csúcstalálkozó napirendjét és idejét illetően. 

Kérem önöket, egyetértésben és lelkesen készüljenek erre a fontos eseményre. 

Hölgyeim és Uraim,
Köszönetet szeretnék mondani görög barátainknak a 2009-ben tett fáradhatatlan erőfeszítéseikért.  Az EBESZ soros elnökeként 2010-ben folytatni fogom a szoros együttműködést Görögországgal és Litvániával a Trojkában. 

Ugyanakkor bízom minden kijelölt személyes és különleges képviselőmben. Az általuk képviselt országok száma és mérete biztosítja majd az előttünk álló munka objektivitását és pártatlanságát. A Főtitkár és az EBESZ Titkársága és Intézményei támogatását tekintem Elnökségünk sikere kulcsának és a Szervezet munkája folytonossága és hatékonysága biztosítékának. 

Ezzel kapcsolatosan tovább vizsgáljuk az EBESZ jogi státusza megerősítésének különböző módjait, beleértve annak lehetőségét is, hogy létrehozzunk egy munkacsoportot, amely konszenzuson alapuló javaslatokat fogalmaz meg. 

A kazah elnökség nagy fontosságot tulajdonít az EBESZ kiküldetésben történő munkájának. Meggyőződésünk, hogy a vendéglátó hatóságok kérésére az EBESZ kiküldetésben történő intézkedései létfontosságú támogatást nyújthatnak. 

Különös figyelmet kívánunk szentelni a parlamenti dimenzió megerősítésének. 

Kazahsztán örömmel érzékeli az együttműködés és kölcsönös megértés légkörét, közöttünk és a Parlamenti Közgyűlés Elnöke, João Soares és egész vezetősége között. 

Egy EBESZ Transz-Ázsiai Parlamenti Fórumot tartunk Almaty-ban ez év május 13-án és 14-én. Napirendje tükrözi szándékunkat, hogy nagyobb figyelmet fordítsunk munkánk során az EBESZ Ázsiai dimenziójának és, hogy társ-támogatói legyünk bizonyos eseményeknek a térségben. 

Idén nyáron Törökország látja vendégül a harmadik „Konferencia a kölcsönhatásról és bizalomerősítő intézkedések Ázsiában (CICA)” csúcstalálkozót. Az EBESZ Ázsiai partnereit – a Konferencia összes partnerét, vagy megfigyelői státuszban – valamint az EBESZ Trojka, a Főtitkár és a Parlamenti Közgyűlés Elnökét meghívták, hogy részt vegyenek az eseményen, lehetőséget nyújtva, hogy elmélyítsék az EBESZ és a Konferencia közötti együttműködést a hatalmas Eurázsiai régió biztonságának megerősítése tekintetében. 

Nagykövet urak
Hölgyeim és Uraim,
Évről évre elhangzik sajnos, hogy a késedelem a költségvetés elfogadásában bevett gyakorlattá vált, és ez negatív hatással van mind az EBESZ gyakorlatára, mind a tekintélyére. Ma azonban szeretnék köszönetet mondani minden résztvevő államnak a 2010-es költségvetés megvitatása érdekében tett konstruktív lépéseikért, amelyet az elmúlt években először az előírt időkereten belül elfogadtak. Remélem, ez egy jó jel elnökségünk kezdetére. Kívánom, hogy egész 2010-ben folytatódjon ez a kedvező kilátás közös munkánkban. 

Ragaszkodva elnökségünk prioritásaihoz, Kazahsztán megállapít egymillió eurót az EBESZ mindhárom dimenziójának költségvetésen kívüli finanszírozására. 

Befejezésül szeretném elmondani, hogy a Helsinki Záróokmány elfogadása óta eltelt 35 évben az EBESZ egyedi tapasztalatot szerzett és kidolgozta a biztonság közös, széleskörű és oszthatatlan, példa nélküli rendszerét. 

Azonban, ahogy Elnökünk megjegyezte mai beszédében, mára az EBESZ kedvező történelmi forrásainak megvannak a határai. Ezért az új veszélyek és kihívások tekintetében közös feladatunk, hogy a Szervezetet még megalapozottabbá, hasznosabbá és hatékonyabbá tegyük. 

Ezért a magasztos célért és az EBESZ alapelvei és értékei melletti szilárd elkötelezettséggel e Szervezet elnöksége alatt Kazahsztánt minden résztvevő állam érdeke vezérli népeik biztonságát és jólétét szem előtt tartva.

Köszönöm a figyelmüket.
Kazakhstan Embassy in Hungary
Press-release, 14 January 2010.

STATEMENT BY MR. KANAT SAUDABAYEV,
CHAIRMAN-IN-OFFICE OF THE OSCE AND SECRETARY OF STATE
AND MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN, AT THE 789th MEETING OF THE OSCE
PERMANENT COUNCIL
Vienna, 14 January 2010
Your Excellencies,
Ladies and gentlemen,
Speaking here before the Permanent Council two and a half years ago, I expressed the hope that on 30 November 2007 the foreign ministers of the OSCE participating States would adopt a fair decision in Madrid on Kazakhstan’s Chairmanship of the Organization in 2010. Thank God that is what happened. As a result of that decision, I now have the honour today to address you, my distinguished colleagues, as the Chairman-in-Office of the OSCE.
The decision adopted in Madrid was not only a sign of the objective recognition by the international community of the impressive achievements of Kazakhstan and President
Nursultan Nazarbayev in building an economically powerful and dynamically developing
democratic State, its worthy contribution in ensuring regional and global security during the short period that the country has been independent, but also served to demonstrate the desire of the OSCE itself to really bring the countries to the east and the west of Vienna closer together and to modernize and strengthen the Organization in order to adapt it to the
present-day realities. In the address that we have just heard, President Nazarbayev outlined the main challenges facing our Organization today along with ways of finding appropriate responses to them and the most important priorities of our OSCE Chairmanship. For my part, I should merely like to outline a road map for the implementation of our Head of State’s strategic vision.
We are extremely grateful to Greece for its effective Chairmanship and we intend to continue its positive trends, first and foremost development of the Corfu Process.
In the context of the dialogue on the future of European security we support the willingness expressed by a number of countries in Athens to discuss the different ideas on strengthening the indivisible security from Vancouver to Vladivostok, including the Russian Federation’s initiative on a Treaty on European Security.
We share the opinion that the strengthening the Vienna Document 1999 should be carried out in parallel and without detriment to the existing regime of confidence- and security-building measures (CSBMs). It is our hope that 2010, a special year in many respects, will see us draw a step closer to the entry into force of the Agreement on Adaptation of the Treaty on Conventional Armed Forces in Europe.
Kazakhstan will give particular attention to the preparations for the Annual Security Review Conference (ASRC) and will look into the possibility of making its meetings more representative, productive and result-oriented.
We shall continue to work to strengthen the OSCE’s co-operation with other international organizations and institutions and will intend to invite their representatives more frequently for an exchange of views.
Assisting in resolution of “protracted conflicts” remains a priority for any Chairmanship and we shall endeavour to do all we can to make a contribution to this difficult process. At the same time, our Organization must try to find a way of preventing the emergence of similar conflicts which result in human tragedy and humanitarian disasters.
To that end, my first visit as Chairman-in-Office is scheduled for mid February to the countries of the South Caucasus. I would be grateful for any recommendations you might have and for your help and ideas in resolving the problems concerned with the conflicts there.
In line with the Ministerial Declaration adopted in Athens on non-proliferation, Kazakhstan will, as a recognized leader in the worldwide process of non-proliferation, try to increase the OSCE’s contribution to achieving the goals of UN Security Council Resolution 1540 and supporting the global efforts in the area of nuclear disarmament.
We shall pay greater attention to the work to combat illicit trafficking in narcotic drugs and to counter terrorism and other new challenges of the modern age, and welcome the decision taken in this regard at Athens.
In view of the experience of previous Chairmanships, Kazakhstan intends to co-operate closely with the Secretariat’s Action against Terrorism Unit, to support specific projects as a donor and assist in the holding of thematic seminars. We are planning to hold a conference in Astana on the prevention of terrorism as the main event in this area. We urge our partners to ensure a high level of participation in this Conference.
Today the concept of European security goes far beyond the borders of the European continent and encompasses the vast expanse of Eurasia. Accordingly, we intend to focus particular attention on Afghanistan.
We view the development of the situation in that country from the point of view of global security and the fight against terrorism, religious extremism and drug trafficking.
Helping the Afghan people to transform their war-torn country into a peaceful, productive and self-sustained society based on democratic principles and values, is an important task for the OSCE and the whole international community.
We hope that the forthcoming international conference on Afghanistan in London at the end of January, which I plan to attend as Chairman-in-Office of the OSCE, will be an
important step in that direction.
For a number of years Kazakhstan has been providing considerable humanitarian aid to Afghanistan. Following an agreement signed with the Afghan Government, this year will see the start of a programme to provide vocational training for a thousand Afghan citizens at our universities. Astana has allocated 50 million US dollars for that purpose. Furthermore, it is our intention to play an active part in implementing and co-sponsoring projects to strengthen Afghanistan’s borders with Central Asian countries, to develop cross-border co-operation and to enhance law enforcement activities.
In selecting its priorities in the economic and environmental dimension, Kazakhstan proposed the promotion of good governance at border crossings and development of secure and efficient land transportation. We thank all participating States for their support in the selection of the theme of the 18th Economic and Environmental Forum, which we believe is very important as we emerge from the global crisis.
The III Astana Economic Forum in July of this year on the theme of “Crisis Lessons and Post-Crisis Model of Economic Development in Globalization Conditions” should impart an additional impetus to discussions in this area.
Another important and highly topical sphere of work in the second dimension is environment and security. It is important over the long term to create a comprehensive system for monitoring and responding to environmental threats, devising common approaches and generating political will. In this context, activities to address challenges of the Aral Sea region may serve as a model for resolving environmental problems within our Organization’s area of responsibility.
Work must continue on migration issues and on ensuring energy security in line with the decisions adopted at the Ministerial Council meeting in Athens.
The human dimension remains a key theme on the agenda of our Organization and our Chairmanship. Kazakhstan will continue to support the work of the Office for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR), the High Commissioner on National Minorities and the Representative on Freedom of the Media.
Given our extremely positive experience in securing inter-ethnic and interconfessional harmony in our own country, we intend to make tolerance and intercultural dialogue within the OSCE area a major priority of our Chairmanship.
I hope that the High-Level OSCE Conference on Tolerance and Non-Discrimination to be held in Astana on 29 and 30 June of this year will make a worthy contribution to the process of further strengthening interaction among different cultures and civilizations and the practical implementation of decisions adopted earlier. In that connection, I would ask you all, my distinguished colleagues, to play a most active part in the preparatory and substantive work of the Conference. The three Personal Representatives of the Chairman-in-Office for religious tolerance and non-discrimination will also be actively involved in this process.
Another no less acute problem is trafficking in human beings, with particular focus on trafficking in children, which has taken on a global scale and become a component of transnational crime. This being the case, one of the supplementary human dimension meetings will be devoted to a discussion of how to improve the mechanisms for combating trafficking in human beings.
In view of the importance of promoting gender policy, we plan to hold a meeting on the promotion of gender balance and the participation of women in public and political life and to co-sponsor an ODIHR programme to increase the participation by women in State structures.
The rule of law is a fundamental commitment in the human dimension, directly concerned with human rights and democracy. In this context, we intend to pay particular attention to independence of judicial systems and to other important issues that have lost none of their relevance such as the prevention of hate crimes, freedom of movement, the situation of Roma and Sinti and others.
In addition to the annual Human Dimension Implementation Meeting held in Warsaw, a conference to celebrate the 20th anniversary of the Copenhagen Document will be of great importance. We are providing both organizational and financial support for that event. The conference will include a review of the implementation of commitments regarding fundamental human rights and freedoms, the rights of national minorities and elections. I should like to express our gratitude to Denmark and the ODIHR for their help and support in preparing for this event.
This year, presidential and parliamentary elections will be held in 15 OSCE participating States. We urge the ODIHR and the OSCE Parliamentary Assembly to co-ordinate their work and to do everything possible to ensure that the election monitoring process is objective and constructive.
Attaching great importance to the human dimension of the OSCE’s work, we are demonstrating a firm commitment to this process, first and foremost in our own country. Further steps in the area of democratization in Kazakhstan will be fully in line with the goals and tasks that we have set ourselves during our Chairmanship.
Distinguished colleagues,
For Kazakhstan, everything I have outlined so far represents a seamless and responsible continuation of the efforts of our predecessors in the post of Chairman-in-Office of the OSCE in resolving the problems currently facing our Organization as well as problems that may re-emerge. As President Nazarbayev has already stressed, a most important task for the Organization today is to prepare for and hold an OSCE summit in 2010. A specific recommendation regarding a summit was set out in documents adopted at the Ministerial Council meeting in Athens. This will allow the participating States you represent here to begin work without delay on giving substance to a summit agenda and providing organizational support for its preparation. In this connection, I should like to urge you all – distinguished colleagues, the Secretary General and the OSCE Secretariat – to actively and purposefully begin the process of reaching agreement among all our partners on a substantive agenda for a summit and a time-frame that is acceptable to all and based on consensus.
We understand that this is an extremely difficult task. However, as the great Francis Bacon once said “all rising to a great place is by a winding stair”.
Kazakhstan also intends to continue the fine tradition initiated by our predecessors Greece by inviting the foreign ministers of the OSCE participating States to an informal meeting in Almaty this summer. Here in the Alatau mountains rising 3000 metres above sea level and among the flowering alpine meadows we could in the spirit of Corfu continue the open and free exchange of views on the most pressing problems in the OSCE’s area of responsibility and ideally reach a consensus on an agenda and time-frame for the summit. I would ask all of you to take an understanding and enthusiastic approach to the preparations for this important event.
Ladies and gentlemen,
I should like to thank our Greek friends for their tireless efforts throughout 2009. As the Chairman-in-Office of the OSCE I am counting on close co-operation with Greece and Lithuania in the Troika in 2010.
I am also relying on the support of all my appointed personal and special representatives. The broad geography of the countries represented by them should ensure the objectivity and impartiality of the work ahead of us.
I regard the support of the Secretary General and the OSCE Secretariat and institutions as a major factor for the success of our Chairmanship and for ensuring the continuity and effectiveness of the Organization’s work. In this connection, we shall continue to examine different ways of strengthening the legal status of the OSCE, including the possibility of setting up a working group to draw up proposals on the basis of consensus.
The Kazakh Chairmanship attaches great importance to the work of the OSCE missions in the field. We firmly believe that at the request of the host authorities the OSCE field operations can provide vital support.
We intend to pay particular attention to strengthening the parliamentary dimension.
Kazakhstan is pleased to note the atmosphere of co-operation and mutual understanding that exists between us and the President of the Parliamentary Assembly Mr. João Soares and its leadership as a whole. An OSCE Trans-Asian Parliamentary Forum is to be held in Almaty on 13 and 14 May of this year. Its agenda reflects our intention to pay greater attention in our work to the Asian dimension of the OSCE and to co-sponsor specific events in this area.
This summer Turkey will host the third summit meeting of the Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia (CICA). The Asian partners of the OSCE – all members of the CICA or having observer status – as well as the OSCE Troika, the Secretary General and the President of the Parliamentary Assembly, have been invited to take part in that event, making it possible to intensify co-operation between the OSCE and the CICA with a view to strengthening security in the vast Eurasian region.
Your Excellencies,
Ladies and gentlemen,
Year after year it has been said unfortunately that the delay in the adoption of the budget has become a customary practice, which has a negative effect on both the activities and the authority of the OSCE. Today, however, I should like to thank all the participating States for the constructive approach taken to the discussions on the 2010 budget, which for the first time in recent years was adopted within the prescribed time-frame. I hope that this is a good sign for the start of our Chairmanship. May this positive outlook continue to apply to all our joint co-ordinated work throughout 2010.
In keeping with the priorities of our Chairmanship, Kazakhstan intends to allocate 1 million euros for the financing of extrabudgetary projects in all three OSCE dimensions.
In conclusion I should like to say that during the 35 years since the adoption of the Helsinki Final Act, the OSCE has gained unique experience and devised an unparalleled system of collective, comprehensive and indivisible security.
However, as our President noted in his address, today the OSCE’s positive and historic resources have their limits. For that reason, in view of the new threats and challenges our common task is to make the Organization even more valid, useful and effective.
In keeping with this lofty goal and firmly committed to the fundamental principles and values of the OSCE, in its work in chairing this Organization Kazakhstan will be guided by the interests of all the OSCE participating States for the sake of the security and prosperity of their peoples.
Thank you for your attention.
Посольство Казахстана в Венгрии

Пресс-релиз, 14 января 2010 года
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Выступление Действующего Председателя ОБСЕ,
Государственного секретаря – Министра иностранных дел
Республики Казахстан Саудабаева К.Б.на 789-м заседании
Постоянного совета ОБСЕ
(14 января 2010 г., Вена)

Ваши превосходительства,

Уважаемые дамы и господа,

Выступая здесь перед Постоянным Советом два с половиной года назад, я выразил надежду, что Министры иностранных дел стран-участниц ОБСЕ примут 30 ноября 2007 года в Мадриде справедливое решение по председательству Казахстана в Организации в 2010 году. Слава богу, так и случилось. В результате сегодня я имею честь выступать перед Вами, уважаемые коллеги, уже как Действующий председатель ОБСЕ.

Мадридское решение стало не только объективным признанием международным сообществом впечатляющих успехов Казахстана и Президента Нурсултана Назарбаева за недолгие годы независимости в строительстве экономически сильного и динамично развивающегося демократического государства, его достойного вклада в обеспечение региональной и глобальной безопасности, но и продемонстрировало стремление самой ОБСЕ к реальному сближению стран к Западу и Востоку от Вены, обновлению и укреплению в целях адаптации Организации к современным реалиям. Именно в этом контексте в только что прозвучавшем обращении Президента Казахстана Н.Назарбаева
изложены основные вызовы, стоящие сегодня перед нашей Организацией, пути
поиска адекватных ответов на них и важнейшие приоритеты председательства
Казахстана в ОБСЕ. Со своей стороны я хотел бы лишь изложить дорожную
карту реализации этого стратегического видения Главы нашего государства.

Мы весьма благодарны Греции за их эффективное председательство и намерены продолжить его позитивные тенденции и, прежде всего, развитие «процесса Корфу».
В контексте диалога по будущему европейской безопасности мы поддерживаем готовность, высказанную рядом государств в Афинах, к обсуждению различных идей по укреплению неделимой безопасности от Ванкувера до Владивостока, безусловно включая инициативу Российской Федерации о разработке Договора о европейской безопасности.

Разделяем мнение, что укрепление Венского Документа 1999 года должно проводиться параллельно, без ущерба для существующего режима мер доверия в области безопасности (МДБ). Выражаем надежду, что особенный во многих отношениях 2010 год позволит приблизить момент вступления в силу Соглашения об адаптированном ДОВСЕ.
Казахстан уделит важное внимание вопросу подготовки Ежегодной конференции по обзору проблем в области безопасности и рассмотрит возможность, чтобы такие встречи были более представительными, продуктивными и ориентированными на результат.
Мы продолжим работу по укреплению сотрудничества ОБСЕ с другими международными организациями и институтами, намерены чаще приглашать их
представителей для обмена мнениями.
Содействие решению «затяжных конфликтов» является неизменным приоритетом любого председательства и мы постараемся внести свой посильный вклад в этот нелегкий процесс. В то же время наша Организация должна стремиться находить возможность упреждения возникновения подобных конфликтов, приводящих впоследствии к человеческим трагедиям и гуманитарным катастрофам.
В этой связи, свой первый визит в качестве Действующего Председателя планирую осуществить в середине февраля с.г. в страны Южного Кавказа. Буду благодарен вам, уважаемые коллеги, за любые рекомендации, помощь и идеи в
решении существующих здесь конфликтов.
В соответствии с принятой в Афинах Министерской Декларацией по нераспространению, Казахстан, являющийся признанным лидером мирового
процесса нераспространения, постарается повысить вклад ОБСЕ в достижение
целей Резолюции Совета безопасности ООН 1540 и поддержке глобальных
усилий по ядерному разоружению.
Бόльшее внимание будет придаваться нами работе, направленной на борьбу с незаконным оборотом наркотиков, противодействие терроризму и другим новым вызовам современности, и в этой связи мы приветствуем принятие соответствующего решения в Афинах.
Учитывая опыт предыдущих председательств, Казахстан намерен тесно сотрудничать с Антитеррористическим подразделением Секретариата, оказать донорскую поддержку отдельным проектам и содействовать проведению тематических семинаров. В качестве основного мероприятия на данном направлении предполагается проведение в Астане Конференции по предотвращению терроризма. Мы призываем партнеров обеспечить высокий уровень ее участников.
Сегодня понятие европейской безопасности выходит далеко за континентальные рамки, охватывая обширное пространство Евразии. В этой связи мы намерены уделить особое внимание Афганистану.
Развитие ситуации в этой стране мы рассматриваем сквозь призму глобальной безопасности, борьбы с терроризмом, религиозным экстремизмом и наркоторговлей. Важной задачей для ОБСЕ и всего международного сообщества является содействие афганцам в трансформации разрушенной войной страны в мирное, созидательное и самостоятельное общество, основанное на демократических принципах и ценностях.
Важным шагом в этом направлении, надеемся, станет предстоящая в конце января в Лондоне международная Конференция по Афганистану, в которой я намерен принять участие в качестве Действующего председателя ОБСЕ.
Казахстан, оказывающий в течение ряда лет весомую гуманитарную помощь Афганистану, с этого года по соглашению с афганским Правительством реализует специальную программу обучения тысячи афганцев в наших университетах по гражданским специальностям. На эти цели Астана, несмотря на последствия глобального финансового кризиса, выделяет 50 млн. долларов США. Наряду с этим, мы намерены активно участвовать в реализации и ко-спонсорской поддержке проектов по укреплению границ Афганистана по периметру Центрально-Азиатских стран, развитию трансграничного сотрудничества, усилению правоохранительной деятельности.
При выборе приоритетов в экономико-экологическом измерении Казахстан предложил тему продвижения надлежащего управления в пунктах пересечения границ и развития безопасного и эффективного наземного транспорта. Мы благодарим все государства-участники за их поддержку в выборе темы 18-го Экономико-экологического Форума, которая, мы уверены, является очень важной в условиях выхода из глобального кризиса.
Дополнительный импульс дискуссиям на этом направлении призван дать III Астанинский экономический форум в июле этого года на тему «Уроки кризиса и посткризисная модель экономического развития в условиях глобализации».
Другой важной и весьма актуальной сферой работы во втором измерении является экологическая безопасность. Важно в перспективе создать комплексную систему мониторинга и реагирования на экологические угрозы для выработки общих подходов и генерирования политической воли. В этой связи деятельность по решению проблем Аральского региона может стать моделью решения экологических проблем в зоне ответственности нашей Организации.
Необходимо продолжить работу по вопросам миграции и обеспечения энергетической безопасности в соответствии с принятыми в Афинах министерскими решениями.
Человеческое измерение остается ключевой темой в повестке дня Организации и нашего председательства. Казахстан будет продолжать оказывать поддержку деятельности БДИПЧ, Верховного комиссара по делам национальных меньшинств, представителя по свободе СМИ.
Обладая весьма позитивным опытом по обеспечению межэтнического и межконфессионального согласия в собственной стране, мы намерены сделать вопросы толерантности и межкультурного диалога на пространстве ОБСЕ важнейшим приоритетом нашего Председательства.
Проведение в Астане 29-30 июня этого года Конференции ОБСЕ высокого уровня по толерантности и недискриминации, надеюсь, внесет достойный вклад в процесс дальнейшего укрепления взаимодействия между различными культурами и цивилизациями, практической имплементации ранее принятых решений. В этой связи, я просил бы всех вас, уважаемые коллеги, принять самое активное участие в подготовительной и содержательной работе Конференции. В этот процесс так же активно будут вовлечены три Личных Представителя по религиозной терпимости и недискриминации.

Другой не менее острой проблемой является торговля людьми с отдельным фокусом на торговлю детьми, которая приобрела глобальные масштабы и стала частью транснациональной преступности. Исходя из этого, одно из дополнительных совещаний человеческого измерения предлагается посвятить обсуждению вопросов усовершенствования механизмов борьбы с торговлей людьми.
Учитывая важность продвижения вопросов гендерной политики, мы планируем провести совещание по продвижению гендерного баланса и участия женщин в общественно-политической жизни, выступить ко-спонсором программы БДИПЧ по увеличению участия женщин в государственных структурах.
Верховенство закона является центрообразующим обязательством в гуманитарном измерении, напрямую связанным с правами человека и демократией. В этой связи мы намерены уделить особое внимание укреплению независимости судебных систем, а также другим важным вопросам, не утратившим своей актуальности, таким как: предотвращение преступлений на почве ненависти, свобода передвижения, положение рома и синти и др.
Наряду с проведением ежегодного Варшавского совещания, важное значение будет иметь Конференция, посвященная 20-летию Копенгагенского документа, которая, при нашем организационном и финансовом ко-спонсорстве, будет включать обзор выполнения обязательств по соблюдению фундаментальных прав и свобод человека, национальных меньшинств и выборам. Хотел бы выразить благодарность Дании и БДИПЧ за помощь и
содействие в ее подготовке.
В этом году в 15 странах-участницах ОБСЕ состоятся президентские и парламентские выборы. Мы призываем БДИПЧ и Парламентскую Ассамблею ОБСЕ координировать свою работу и сделать все возможное, чтобы в процессе наблюдения за выборами были обеспечены объективность и конструктивизм.
Придавая важное значение человеческому измерению в деятельности ОБСЕ, мы демонстрируем твердую приверженность этому процессу, прежде всего, в собственной стране. Дальнейшие шаги Казахстана в области демократизации будут в полной мере корреспондироваться с целями и задачами, которые мы поставили перед собой в рамках председательства.
Уважаемые коллеги,

Все вышеизложенное для Казахстана является органическим и ответственным продолжением усилий наших предшественников на посту председателя ОБСЕ по решению существующих и вновь возникающих перед нашей Организацией проблем. Наряду с этим, как уже было подчеркнуто Президентом Н.Назарбаевым, важнейшей задачей ОБСЕ сегодня является подготовка и проведение Саммита организации в 2010 году. Конкретная рекомендация по Саммиту уже заложена в документах СМИД в Афинах, что позволяет странам-участницам, которые вы здесь представляете, незамедлительно приступить к работе по содержательному наполнению повестки дня Саммита и организационному обеспечению его подготовки. В этой связи хотелось бы призвать всех вас, уважаемые коллеги, Генерального секретаря и секретариат ОБСЕ активно и целеустремленно начать процесс согласования со всеми партнерами субстантивного наполнения повестки дня Саммита, а также приемлемых и консенсусных для всех сроков его проведения.
Мы понимаем, что это весьма не простая задача. Но как говорил великий Фрэнсис Бэкон, «На высокую башню можно подняться лишь по винтовой лестнице».
Казахстан также намерен продолжить добрую традицию, заложенную нашим предшественником - Грецией, и пригласить Министров иностранных дел стран-участниц ОБСЕ на неформальную встречу в Алматы летом нынешнего года. Здесь в горах Алатау на высоте три тысячи метров над уровнем моря среди цветущих альпийских лугов мы могли бы в духе Корфу продолжить откровенный и свободный обмен мнениями по самым актуальным проблемам в зоне ответственности ОБСЕ и, в идеале, достигнуть консенсус по утверждению повестки дня Саммита и срокам его проведения. К подготовке этого важного мероприятия я просил бы всех Вас также отнестись с пониманием и энтузиазмом.
Дамы и господа,

Хотел бы поблагодарить наших греческих друзей за их неустанные усилия в течение 2009 года. В качестве Действующего председателя ОБСЕ рассчитываю на тесное сотрудничество с Грецией и Литвой в формате Тройки в 2010 году.
Также полагаюсь на поддержку всех назначенных мною Личных и Специальных представителей. Широкая география представляемых ими стран призвана обеспечить объективность и беспристрастность нашей предстоящей работы.
Рассматриваю поддержку всех вас – постоянных представителей государств-участников, Генерального секретаря, Секретариата и институтов ОБСЕ, как важнейший фактор для успеха председательства и обеспечения преемственности и эффективности деятельности Организации. В этой связи мы продолжим рассматривать различные пути укрепления правового статуса ОБСЕ, включая возможность создания Рабочей группы для выработки консенсусных предложений.
Казахстанское Председательство придает важное значение деятельности миссий ОБСЕ на местах. Убеждены, что по просьбе принимающих властей, полевые присутствия ОБСЕ могут оказать существенную поддержку.
Отдельное внимание мы намерены уделять укреплению парламентского измерения. Казахстан с удовлетворением отмечает атмосферу сотрудничества и взаимопонимания, сложившуюся у нас с Президентом Парламентской Ассамблеи Ж.Соарешем и ее руководством в целом. 13-14 мая этого года в Алматы состоится Трансазиатский парламентский форум ОБСЕ.
Его повестка дня отражает наше намерение уделить повышенное внимание предстоящей работе азиатскому измерению ОБСЕ, выступить ко-спонсором отдельных мероприятий на данном направлении.
Летом этого года в Турции состоится третий саммит Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии. Участие в нем Азиатских партнеров ОБСЕ, которые являются членами и наблюдателями СВМДА, а также «Тройки», Генерального секретаря, Председателя парламентской Ассамблеи позволит углубить сотрудничество между ОБСЕ и СВМДА во имя укрепления безопасности на обширном евразийском пространстве.
Ваши превосходительства, 

Дамы и господа,

Из года в год говорилось, к сожалению, о том, что задержка с принятием бюджета стала привычной практикой, которая негативно влияет как на деятельность, так и на авторитет нашей Организации.
Но сегодня я хотел бы поблагодарить все государства-участники за конструктивный подход к обсуждению бюджета на 2010 год, принятого впервые за последние годы в установленные сроки. Выражаю надежду, что это добрый знак начала нашего председательства. Дай Бог, чтобы он сопутствовал нашей совместной слаженной работе весь 2010 год.
Для финансирования внебюджетных проектов во всех трех измерениях ОБСЕ в соответствии с приоритетами нашего председательства Казахстан со
своей стороны намерен выделить 1 миллион евро.
В заключение хотел бы сказать, что за 35 лет со дня подписания Хельсинского Заключительного акта наша Организация наработала уникальный опыт и не имеющую аналогов систему коллективной, всеобъемлющей и неделимой безопасности.
Однако, как отметил в своем сегодняшнем обращении Глава нашего государства, «позитивный исторический ресурс ОБСЕ имеет свои лимиты». Поэтому наша общая задача состоит в том, чтобы в свете новых вызовов и угроз Организация стала еще более востребованной, полезной, уважаемой и эффективной.
Руководствуясь этой высокой целью, и будучи твердо приверженным основополагающим принципам и ценностям ОБСЕ, в своей деятельности в качестве председателя Казахстан будет исходить из интересов всех государств-участников Организации во имя безопасности и процветания их народов.
Благодарю за внимание.
